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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten dé¢éiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Factmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tbernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsawdigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufOberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbraume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslécher, dass an der Bohrstelle kéiag, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass @fssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignatrist dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fir
eine unsachgemalfie Verbindung des Artikels mit @svriligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung ibernommen werden.

7. X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beouukt oder der Verpackung bedeutet, dass dirseikt nicht mit dem Hausmill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

8. Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griinbegéder) an der Schutzleiter - Klemr# angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase Neutralleiter © = Schutzleiter.

10. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

11. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

12. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

13. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

14. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

15. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

16. Dieser Artikel ist nicht geeignet fur den Belriin dimmbaren Stromkreisen.

17. Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Uralier ausgeristet.

18. Das heil3t, dass sich das Leuchtmittel durchE@tasund Ausschalten der Netzspannung in Stufemrdin und in der Farbtemperatur verandern
lasst.

a. 1 x Ein> Es wird mit einer Dimm-Stufe vorl00%" und mit einer Farbtemperatur vé4000K" eingeschaltet.

b. 1 x Aus und innerhalt2" sec. erneut Ei» Es wird auf eine Dimm-Stufe von ¢&0%" und auf eine Farbtemperatur von t3000K*
umgeschaltet.

c. Weiteres Aus- und wieder Einschalten durchlawdtalnzelnen Stufen erneut.

19. Es ist es nicht von Belang, womit geschalteti\{Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheddé@r die Umschaltung ist das Verbinden und
Trennen der Netzspannung vom Leuchtmittel.

20. Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchiteemem externen Lichtschalter nach einer Mindast¢schaltdauer von c&“ Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewahlten Funktion oder Schdltstg.

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The lamps may only be installed by authorizedi gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections

or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment nadisrsuitable for the subsurface and that thiaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjestallation of the item on the relevant substefa

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

8. Safety class®. This light must be connected to the earthed candderminal with the earthed conductor (greengwlivire) .

9. Description of the supply terminals: L = Phases Neutral conducto = Earthed conductor.

10. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

11. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

12. The lights have a protection class ratinjle20" and are solely intended for indoor use only ofgte households.

13. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

14. The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgegational life, the entire lamp must be replaced.

15. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

16. This article is not suitable for use with dintteaelectric circuits.

17. This light is fitted with an electronic changeoswitch.

18. This means, that the light can be dimmed igestaand the colour temperature can be changeadbe switching on and off of the mains voltage.
a. 1 x On-> Itis switched on with a dimming level 0£00%" and a colour temperature ‘@000K” .
b. 1 x Off and On again withif2” sec.~> It switches to a dimming level of apprd%0%” and to a colour temperature of apprt3000K” .
c. Further switching on and off of the lamp meansitngto run through the individual stages again.

19. It generally does not matter how the lamp igched on (circuit-breaker, multi-switch connectimncross circuit). Essential for operation is the
connection and disconnection of the lamp from thwer supply.

20. memory function: The lamp is switched on usingexternal light switch after a minimum off periodapprox.“5” seconds with the last selected
function or switch position.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informiains avec attention avant de commencer avec I'indkation ou la mise en marche de ce produit. Conseez

1.
2.
3

2

19.

20.

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces coruliscam contact
avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les fusilkidacer le
commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le mialéle fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute resporigakih cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prooluitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgdin de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protectiorfd. Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateqtion terre (fil vert — jaune) & la borne dbleade protection terrd.

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasiabimés pendant le montage.

. Le luminaire posséde le degré de protectiBR0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumin@useinant, LED, etc.).

. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amii@ de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED fieatits lots sont possibles. La couleur de luneéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersemhodifier en

fonction de la durée de vie.

. Cet article ne convient pas pour un usagerenitélectrique de régulation.
. Cette lampe est équipée d'un interrupteurréleicue.
. Cela signifie que I'ampoule varie par paliez@kallumage/I'extinction du courant secteur, agepgrmet de modifier la température de couleur.

a.1 x ON-> La lampe s'allume avec un niveau de variationld®%" et une température de couleur‘d®00K" .

b. 1 x OFF, puis ef2“ sec. de nouveau Off On passe a un niveau de variation d'é60%" et a une température de couleur d'éBO00K" .

c. Une nouvelle mise en marche/a l'arrét permet piasser par les différents niveaux.

La maniére dont la commutation est effectu@tacommutation va-et-vient ou en croix) est semgortance. Concernant la commutation, il est kinsent
nécessaire que la tension secteur soit connettagoule et déconnectée de celle-ci.

Fonction de mémoire: La lampe s'allume avemignrupteur externe apres un temps d'arrét minde&" secondes, et revient sur la derniére fonctionasitipn
sélectionnée.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 'usqer

1.
2.
3

16.
17.
18.

19.

20.

I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pafs@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilestine elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&r@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsiidita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsdtidispositivo di sicurezza mettendo l'internrg in posizione
LOFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiifer il fissaggio, assicurarsi che nell'area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adlidga di quest’ultimo. Il produttore non puo asgersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione sctaréell'articolo al sottofondo corrispondente.

H 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofigi ri
domestici. Deve essere invece portato ad un pliraxcolta dedito al riciclaggio di apparecchitilei ed elettronici. Richiedere l'indirizzo pressamministrazione
comunale competente.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesi prterra (filo verde-giallo) tramite un morséRali bloccaggio.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

. La lampada non deve essere installata in zomngeuo in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegiidtise di installazione.

. La lampada dispone di un grado di protezi®R20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per fjtigato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada nosté&sbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostitditatera lampada.
. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED puo anche differire a secondéad#irata in

servizio.

Questo articolo non € adatto alla messa inidaezn circuiti regolabili.

Questa lampada dispone di un commutatoreaiéttr.

Cio significa che I'intensita luminosa della lampadina puo essere regolata gradualmente tramite I'accensione e lo spegnimento della tensione di rete e che
possibile modificare la temperatura del colore.

a.1 x ON-> Si accende con un livello di luminosita d&@D0%" e con una temperatura del colore pai#@00K".

b. 1 x OFF ed entrt2“ secondo di nuovo ON> Si accende con un livello di luminosita di cirté60%" e una temperatura del colore di cifBA00K".

c¢. Spegnendo e riaccendendo di nuovo vengono ripgricsingoli livelli.

Non € importante come viene azionata (interatéviata, invertita), determinante per la comuaiatee € I'inserimento e disinserimento della tensidi rete dalla
lampada.

Funzione di memoria: L’accensione della lampaataun interruttore esterno dopo un intervalloimimndi interruzione di cd5” secondi avviene attivando 'ultima
funzione o modalita selezionata.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmge esta informacién antes de comenzar con la ins&ion o la puesta en marcha de este producto.

1.
2.
3

Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pasmdrespecializado autorizado, y siguiendo lascamiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces so6lo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar rdsthsmedad en las cajas de conexiones o las mieadsctoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el
interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.
Para montar la fijacién hay que tener en cugméeel material de fijacion sea el adecuado pdi@neb y que este sea resistente. El fabricantesnmira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacasiecuada del articulo con el fondo corresponeient

H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeeiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont
producto debe ser llevado a una oficina de regjsira el reciclaje de aparatos eléctricos o eleiciog al final de su tiempo de duracion. Por fawdgrmase con su
administracion minicipal donde se encuentra ur@rgide registro.

19.

20.

Clase de proteccior®. Esta lampara debe conectarse con el conductaotepion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de proteccid®.
Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutr€® = conductor de proteccién.

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dadadase el montaje.

. La lampara posee el grado de protecti®B0" y estd destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegfnal de su vida Util, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ekgola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&nken funcion

de su vida.

. Este articulo no esté disefiado para funciamaireuitos de corriente regulables.
. La lampara cuenta con funcién de interruptegrada.
. Esto significa que la lampara puede regularagugimente y modificarse su temperatura croméiediante la conexion y desconexion de la tension de

alimentacion.

a. 1 x encendide> Se enciende en un nivel de regulacion‘di@d%" y con una temperatura cromatica‘d@00K" .

b. 1 x apagado y de nuevo encendido en ment8‘dseg.~> Se cambia a un nivel de regulacion de api®3%" y a una temperatura cromatica‘8600K" .

c. Si se sigue pulsando el botén de apagado y erdrendiveran a pasar todos los niveles.

No es relevante con qué botoén se realiza ldaeign (interruptor de apagado, de cambio o ingelin). Lo que resulta decisivo para la inversidraeonexion y
desconexion de la corriente de la bombilla.

Funcién de memoria: La conexién de la lampearaun interruptor externo tras un tiempo minimangetivdad de aproX5“ segundos se produce con la Ultima
funcién o posicién de conmutacion seleccionada.

®® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, far du starter med instahtionen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene

ogahwNpE
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19.

20.

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrieenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestellmrbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfitee. Herved méa der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som ferer strem.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremfnagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulleaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeremgaom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmued egnet og at denne tilsvarende kan beerebihttelse med
artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med dertenkelergrund, kan der fra producentens side dlestages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakez emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den nsermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgule arer) til jordledningens klemrf®.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Mileder © = jordledning.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendaergrund.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigeswedteringen.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEix.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. iskilden har opnéet dens levetids slutning, sé&lsiial lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.
. Denne artikel er ikke egnet til driften i deerimgsbare stramkredse.

. Lygten er udstyret med en elektronisk omskifter

. Det betyder at lyskilden lader sig deempe iagriader sig sendre i farvetemperaturen, ved ateaeg slukke netspaendingen.

a. 1 x teend> Den lader sig teende med et deempningstrii@b%" og med en farvetemperatur‘@000K" .

b. 1 x sluk og teend indenfé2* sek. pany> Der skiftes til et nyt deempningstrin af ¢80%" og til en farvetemperatur af ¢8000K" .

c. Yderligere slukning og gentaending gennemlgbemételte trin pany.

Det er ikke af betydning, med hvad der skifshsk-, veksel- eller krydsskiftning). Afggrende famskiftningen er forbindelsen og adskillelsemetspeendingen fra
lyskilden.

Hukommelsesfunktion: Taendingen af lampen meekstern lyskontakt efter en mindste-slukningsiccp.*5* sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller
kontaktposition.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

ognkwnNPE
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19.

20.

den hér bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sompsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observeral Stang av strommen pé hela natenforderingsarbetet - koppla bort sékringarna  relspuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen méaste du forviigam, att det inte finns n&gra gas-, vattereralledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att detaa motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar fgten icke
fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa peodalker férpackningen betyder att denna prochiiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktéier
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsiagsstation dar elektriska och elektroniska apigaratervinns. Adressen far du hos din kommunadfiiming.
Skyddsklass@®. Denna belysning méste anslutas till kiamr@med skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nesitralledare = Skyddsledare

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledamnderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas visteengen.

. Lampan ar forsedd med skyddsgratB@0" och &r endast avsedd fér anvandning inomhus aarikiushall.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. i&gkallan natt slutet pa sin livslangd, méaste tatapan bytas ut.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemajliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@mindras beroende pa livslangden.

. Denna artikel &r inte lamplig att anvéandasnilzhra stromkretsar.

. Denna lampa ar forsedd med en elektronisk opikop.

. Det betyder att ljuskallan kan dimmas steguls att fargtemperaturen kan forandras genom attsidapa och stanger av natspanningen.

a. 1 x Till > P&slagning sker med en dimningsnivd@0 %" och med en fargtemperatur @@00K” .

b. 1 x Fran och inoni2” sekund ater Tilt> Omkoppling till en dimningsniva pa ¢80%” och pa en fargtemperatur pa"8800K" .

c. Genom ytterligare paslagning och avstangning géir igenom de enskilda nivaerna igen.

Det spelar ingen roll hur omkoppling sker tamgning, omkoppling eller korskoppling). Avgérarfde omkopplingen &r anslutning och frankoppling av
natspanningen frén ljuskallan.

Minnesfunktion: Paslagning av lampan med earextelysningsstrombrytare efter en minsta avstaggtid pa cd5” sekunder sker med den senast valda
funktionen eller det senaste kopplingslaget.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgsn meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unaleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekKeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeiatginet for underlaget og at underlaget harehgelig baereevne. Ved feil festing av produktetititierlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktetkller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdésméa

produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nasienedjestasjon.
Verneklasse®. Denne lampen ma koples med jordledningen (grayuh leder) p& jordledningsklemméd.
Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ez underlag.

. Serg for at ledningene ikke skades ved morgerin

. Lampen er i beskyttelsesklass#t20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeiD etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stigetser som kan dimmes.

. Denne lampen er utstyrt med en elektronisk duieko

. Det betyr at lysmiddelets dimmer og fargetermperkan endres trinnvis ved a koble nettspennitigefier fra.

a. 1 x P&> Betyr at dimmeren settes pf00%" og fargetemperaturen 4000K" .

b. 1 x Av og Pa trykkes i lgpet 42 sec.> Endres dimmeren til c850%" og fargetemperaturen til ¢&8000K" .

c. De enkelte trinnene kjgres giennom pa nytt dersgrteren blir slatt av og pa en ytterligere gang.

Det er irrelevant hva som brukes til & skifiedntav-, veksel- eller krysskopling). Avgjgende Koplingen er a forbinde eller skille nettspennim@@ lyspaeren.
Minnefunksjon: Nar lampen settes pa med ereakétryter etter & ha veert avstengt i minst&a.sekunder aktiveres den sist valgte funksjonenrggitposisjonen.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta tima kayttdohje huolellisesti mydhempa
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kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilét saavat asekdagut kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasenm@dsiéysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika wvgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epéaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallirokteutta ei saa paastaa litdntatiloihin tai vejénitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdn on kytkettéva jannitteettomaksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &ggtkin
asentoon “POIS™.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkoptjtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté&kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdkiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijassdno
toimitettava kayttdikansa loputtua séhko- tai etehisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiseftadn
viranomaiselta.

Suojaluokka €. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellénea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimed.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi®® = maadoitusjohdin.

. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangroppélle.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaarikissa yksityistalouksissa.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyglED jne.).

. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paéhéan, kokaisia taytyy korvata uudella.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisista@sta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.
. Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmettévissa virtapiireissa.

. Tama lamppu on varustettu elektronisella vaijttomella.

. Tama tarkoittaa, etta verkkojannitteen pagdeoiskytkemisella valonlahdetta voidaan himmertsiéittain ja varin lampoétilaa muuttaa.

a. 1 x paalle> Kytkeytyy paalle himmennystason ollesd®0%" ja varin lampétilan olless&d000K" .

b. 1 x pois ja'2* sekunnin sisélla uudelleen paaeKytkeytyy paalle himmennystason ollessd50%" ja varin lampétilan ollessa B000K" .

¢. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos poipaflekytkemista jatketaan.

Téarkeaa ei ole se, milla kytketdan (katkaisaihto- tai valikytkin). Vaihtamisessa on ratkaiaawerkkojannitteen yhdistdminen ja katkaisemiaenplusta.
Muistitoiminto: Kun valaisin kytketdan paallkaeisella kytkimella poiskytkentatauon ollessa vithén ni'5" sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiritei
kytkentaasento.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insllatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéiinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaadermee netleiding spanningsvrij schakelen — conggloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanelebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvadtstroomleidingen worden aangeboord of besdthdi
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dablvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdeyen dat de ondergrond een dienovereenkomstiggkiacht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eeeskundige verbinding van het artikel met de elestiende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston apgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbiduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategent voor recycling van electrische en electirés apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agite) aan de beschermleiderkl@&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neatraalgeleidef® = Beschermleider.

. Lamp niet op een vochtige of leidende onderjroonteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amgmniet worden beschadigd.

. De lamp heeft beschermingsklad8®0“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.
. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

19.

20.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordewangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdiaranderen.
. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruikdimbare stroomcircuits.

. Deze lamp is met een elektronische omschakett@grust.

. Dat betekent dat het verlichtingsmiddel dodrd#s- en uitschakelen van de stroom in stappeimngeeh qua kleurtemperatuur veranderd kan worden.

a.1 x aan> Er wordt ingeschakeld met een dimstand VEID%" en met een kleurtemperatuur V4000K” .

b. 1 x uit en binnefi2” sec. opnieuw aaf» Er wordt omgeschakeld op een dimstand vafi5@®” en op een kleurtemperatuur van‘G000K” .

c. Door opnieuw uit- en weer aan te schakelen begweer bij het begin van de standen.

Het is het niet van belang, waarmee wordt gésalt (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggnd voor het omschakelen is het verbinden eridehean de
netspanning van het verlichtingsmiddel.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lantpesreexterne schakelaar na een minimum uitsclijdkedin ca'5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen
functie of positie van de schakelaar.

@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje

1.

nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsic do aktualnie obowrzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidlcizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduajsie przewody, ani do elementowdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilge.

Uwaga! Przed rozpogziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie na przebi lub uszkodz rur z gazem i wagllub
przewodow elektroenergetycznych.

Zwré& na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z danym podiem
producent ze swojej strony nie eoprzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zak@czeniu uytkowania oddéprodukt do punktu recyklingu spite elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaéciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony . Ta lampa musi hiypolaczona przewodem ochronnym (zielorétta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewéd neutral&, = przewdd ochronny.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewng, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

. Lampa posiada stogiechrony‘IP20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodlo swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampg.

. MaZliwe 53 réznice w kolorach diod LED edych szair. Kolor $wiata i sitaswietlna diod LED mae st zmieni& rowniez w zwiazku zzywotndscia.
. Artykut ten nie jest przeznaczony do pracydemnianymi obwodami pdu.

. Lampa jest wypogana w przetcznik elektroniczny.

. Oznacza ta@e zarbwke maznasciemnia po whczeniu i wyhczeniu napicia sieciowego oraze maze ona zmieniatemperatuy barwy.

a. 1 x whczy¢ > Wiaczony zostanieX00%" poziomsciemniania i temperatura barwy wynasa “4000K" .
b. 1 x wylaczy¢ i w ciagu“2“ sek. ponownie vgkczy¢ > Przehczony zostanie poziogtiemniania na okK'50%" i temperatura barwy na o3000K" .
c. Ponowne wyczenie i whczenie na nowo przebiega pojedyncze stopnie.

. Nie jest istotne czymesivtacza (wh./wyt., przedcznik zmienny lub krosowy). Decydigym dla przejczenia jest podtzenie i odiczenie napicia zarowki.
. Funkcja pamgti: Wiaczenie lampy za pomeazewretrznego przejcznikaswiatta po minimalnym czasie wgdzenia wynosgym ok.“5* odbywa st z ostatnio

wybrarg funkcja albo pozycj przehcznika.

€D Bezpenostni pokyny / Freitéte si, prosim, pozort tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
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obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich gredpisi.

Vyrobce neodpovida za zeami ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoB se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyfia sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivelte do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtanim otvar se res\wkdcte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiipeviiovaciho materidlu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornyntipevrgnim
artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatmeimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni
Samospravy.

Trida ochrany: . Toto svitidlo musi bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného seeb.

Oznaeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi nepoSkodila.

. S¥tlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a vermfih prostorech.

. Nedivat seiffimo na zdroj sétla (os\wtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sttla nelze vyngnit. Po vypadku ositlovaciho prodedku se musi celé &o vymenit.

. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvas& a intenzita LED se fiZe zn#&nit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnyphoudovych obvodech.

. Svitidlo mé elektronickyipping.

. To znamena, Ze Ize éffovaci prostedek zapinanim a vypinanini®iého napti po stupnich tlumit a smit teplotu jeho barvy.

a.1 x zapnut®> Zapne se stupielumeni “L00%" a teplota barvy4000K* .

b. 1 x vypnuto a hem“2“ vtefiny znovu zapnute> Zapne se stupiglumeni ccd50%" a teplota barvy cce88000K" .

c. Dal§im vypnutim a novym zapnutim probihaji zneadnjptlivé stupa

Neni dlezité¢im se spina (vypinanimigtavym spinanim nebdikkem). Rozhodujici proippinani je Bipojeni nebo odpojenitagivého napti pro oswetlovaci
prostedek.

Panitova funkce: Po zapnuti svitidla externim vyggra, po dob vypnuti nejméa cca“5” vtetin, sviti s¥tlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauiiv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarelké vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosna's Vyrobca nerti za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ab@dimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tdto zl#erdotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany©. Toto svietidlo musf ki/pripojené ochrannym vosbm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného vaéb.

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralogic © = ochranny vodi.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyline na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisetelné diddy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynieiied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jenebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne Sarze LED di6d m6zu vykazoiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v straiénych pradovych obvodoch.

. Toto svietidlo ma elektronicky prepéna

. To znamena, Ze osiretaci prostriedok mozno za- a vypinanintei&ho napatia postupne sttha menf’ farebnu teplotu.

a. 1 x zapné > Zapne sa s timiacim stiipm “100%" a s farebnou teplotot4000K" .
b.1x vypn(&¥ a v priebehti2* sekundy znova zapti®> Prepne sa na timiaci stupeca.“50%" a farebnu teplotu cc&3000K".
c. DalSie vypnutie a znovazapnutie spusti jednotliugrs¢ odznova.

prostriedku.

Paméova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externéreteiného spir@ po minimalnej vypinacej dobe ct&! sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou

alebo spinacou polohou.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bos¢
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljgitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tsje.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segpi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prahrt
ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrtes nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaibalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekkancu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elekttnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepimaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred . To svetilo mora biti z za&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

Opis prikljwne oprijemalke: L = stopnja. N = nevtralni prevddt® = zagitni prevodnik.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdewopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZipoSkodujejo.

. Svetilka ima za&#no stopnjd‘lIP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjistprd.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic&L itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobérgba zamenijati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldtieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokgki@ mozZnostjo zatemnitve.

. Ta svetilka je opremljena z elektronskim prpki@om.

. To pomeni, da lahko z vklapljanjem in izklap|gm elektréne napetosti po stopnjah zatemnjujete svetilo faramjate temperaturo svetlobe.

a. 1 x vklop—> Svetilo se vklopi s stopnjo zatemniti@0%" in temperaturo barv&t000K" .

b. 1 x izklop in v roku'2“ sekunde ponovno vklop Svetilo preklopi na stopnjo zatemnitve pritd0%" in temperaturo barve prib3000K* .

c. Nadaljnji vklopi in izklopi ponovno zakroZijo skiopgosamezne stopnje.

Ni pomembno, &m se preklaplja (izklopno, izmenio ali krizno stikalo). Bistvenega pomena za prelidaje sta priklop in odklop omreZne napetostsueitila.
Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunangwetlobnim stikalom po najmanj prils* sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnjeumbfunkcijo ali
nazadnje izbranim poloZajem stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, miebtt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rkegdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szaldtézemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelédgitotest nem megfelehasznalatabol adédnak.

A vilagité testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatolla halozati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék kicsavarasaval. A
kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éltt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,gédz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngymegsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdigzib-anyag az alaphoz megfaldegyen és hogy az megfeigbherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortét szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédskeget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtitidéktarold azt jelenti, hogy ez a termék netml@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos és@dius készilékek Ujrahasznositdsanak egy éatirelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommundlis igazgatésagan.

| érintésvédelmi osztakp. Ez a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a féld-csatlako£Bn

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nua = Fold.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eektsan vezétfeliletre.

. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem alériileg.

. Alampd'IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag magémhrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.

. Alampaizz6 nem cseréllieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréln

. Kllénboa toltéttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.
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. Ajelen termék fényérszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznéalhato.
. Ez a lampa elektronikus atkapcsol6val van étdze.
. Tehat a lampa a haldzati fesziltség ki- éspmmaasaval fokozatosan halvanyithat6 és valtcataih szinbmérséklete is.

a.1 x Be> Egy “100%"-0s halvanyit6fokozaton é4000K" szinlémérsékleten kapcsol be.

b. 1 x Ki és“2“ mp.-en belll ismét B& Ekkor kb.“50%" -os halvanyit6fokozatra és KIB000K" szintémérsékletre valt at.

c. A tovabbi ki-, majd visszakapcsolasok utan az sggntek Gjra isméttinek.

Annak nincsen jeletgége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-, valtagy révid kapcsolas). Az atkapcsolas szempbatja halézati fesziiltségnek az izzéhoz
vald kapcsolasa és annak megszakitasa é.dont

Memoria funkcio: A lampa kildampakapcsoldval (pl. kapcsolhat6 csatlakozovatgts bekapcsolasaval, egy minimust masodperces az utoljara kivalasztott
funkciéval vagy kapcsoléallason vilagit Healvanyit6fokozaton vilagit.

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. &strati cu

1.
2.
3
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grij & aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aevpderile in vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau frigile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru Tn timpul maodrii trebuie 4 va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fometatsi ca acesta rezigtin mod
corespunator. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulb@iegdnseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafla de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competegi domiciliai.
Clasa de protge | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreeblului de legare lagmant

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare laimant.

. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condtiac de curent electric.

. Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Lampa are gradul de protiec'|P20“ si este prefizuti exclusiv pentru uzul intern in gosgiile private.

. Nu trebuie &se priveascniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi nlocuit Atunci cand sursa de lunii ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie inlocuit toas lampa.

. Este posihil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein funaie de durata de

viata.

. Acest produs nu este adecvat pentrutfonare in circuite electrice cu intensitate redkabi
. Aceast lampi este echipatcu un comutator electronic.
. Aceasta insear@a mijlocul de iluminat §i poate modifica n trepte intensitatea lumiriogigemperatura de culoare prin porniggaprirea tensiunii de tea.

a. 1 x Pornire>Se porngte cu o treajtde reglare a intenditi luminoase de 100%" si cu o temperatdrde culoare d&4000K" .

b. 1 x Opriresi Tn timp de“2“ sec. din nou pornir® Se comut la o treapt de reglare a intensiti luminoase de cc&50%" si la o temperatdrde culoare de cca.
“3000K" .

c. O noui deconectargi conectare trece din nou prin treptele individuale

Nu este importafiimodalitatea prin care se conecte@econectare, circuit de curent alternativ sautajdn cruce). Decisiv pentru comutare este ragedi
separarea tensiunii de alimentare de bec.

Fungia de memorie: Porniredrhpii cu un intrerufitor de lumira extern dup o durai de deconectare minindle cca:'5* secunde are loc cu fufienea sau
comutarea selectatiltima.

® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamerestas informagdes antes da instalagéo ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas instrugdele
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uso para fins posteriores.

As lampadas s6é podem ser instaladas por espesautorizados de acordo com as normas deapétakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danificacdes mais/adr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respgita superficie. Ao fazer esta manutencdo nurpadgepermitir que entre humidade nos compartinsetiéo
ligacdo ou nas pegas condutoras de corrente ekédairede.

Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de memtafgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaitwrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiodll Colocar o
comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@issegure-se de que néo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificemtmxal de
perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhdtefiaacao seja apropriado para a superficiesetepha uma capacidade de carga adequada. O fabniéo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do aigoa respectiva superficie.

X O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmaembalagem significa que este produto n&o perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrério, no fim da sua duragé&o de vida, quersizegue num local de recolha de aparelhos eléstaaectronicos para reciclagem. Por favor inéesm sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsgpeis.

Artigo de protecgaofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condetproteccéo (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de protecc&b.
Designag&o dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgéo.

. N&o montar o candeeiro em cima de bases hlmidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdgydcéo ndo estejam danificados.

. O candeeiro tem a classe de protélfZi20“ e destina-se exclusivamente a utilizagcdo no otele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada ndo pode serittilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lAmpada deve ser substituida.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdps LEDs podem alterar-se consoante o tempiola@itil.
. Este artigo néo é apropriado para funcionanemtaircuitos com regulacéo da intensidade da luz.

. Este candeeiro esta equipado com um comutéréaico.

. Ou seja, a luminaria pode ser escurecida peimé ir variando na temperatura de cor, ligandestigando a tenséo da rede.

a. 1 x ligar> A ligacéo efetua-se com um nivel de escurecimaat®00%" e uma temperatura de cor'd@00K" .
b. 1 x Desligar e no espaco t# seg. voltar a LigaP® Efetua-se uma comutacédo para um nivel de escuertirde aproX’50%" e para uma temperatura de cor
de aprox:‘3000K* .
c. Ao continuar a Desligar e Ligar novamente os \&niwveis de intensidade sdo percorridos outra vez.
Neste caso, ndo importa 0 modo como a lammadarhutada (uma, duas ou trés vias). O ligar estighr da corrente elétrica da lampada séo desigara a
comutacao.
Funcdo de memodria: A ligagao da luminéria caminterruptor externo ap6s um tempo minimo de desgio de aprox5“ segundos efetua-se com a fungéo ou
posicdo de comutacéo selecionada em ultimo lugar.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bgvurmak tizere iyi
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bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum taliriarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perseamfindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuffedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanggiciisorumiu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta ¢ikariimalid§alter
JAus® (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gieliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardalinmeyecginden veya hasar gérmeyggeden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme emagsinin alt taban igin uygun olglina ve bunun gerekligana kapasitesine sahip offlina dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz pantidan dolayi Uretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekB simgesi, bu triiniin mrii bittikten sonra imha etigikev ¢opiine atilmamasi gergkiénlamina
yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi K. Bu isiklandirma teghizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irmontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirinteriniz.

Aydinlatmd1P20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kayna degistirilememektedir. $ik kaynainin 6mri tikendiinde, tum lambanin ggstiriimesi gerekir.

LED’lerin Urun partilerinde renk sapmalari diabLED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriniin émringlibalarak da dgisebilir.

Bu uruin kisilabilir devrelerde kullanim igingun desildir.

Bu lamba bir elektronik @estirme salteri ile donatiimytir.

Bu, aydinlatma maddesinin, geriljgbekesinin ile acilip kapatiimasi ile kademeli akeaydinlatildgi/karartildg ve renk sicakfiinin deistirebilindigi demektir.

a.1x Ag—> “100%" oraninda bir aydinlatma/karartma kademes@90K" renk sicakBigl ile agilma yapiliyor.

b. 1 x Kapat vé2“ sn. icerisinden tekrar A® Yakl. “50%" oraninda bir aydinlatma/karartma kademesi ve YaRDOK" renk sicakigl ile geci yapiliyor.

c. Bir diger kapatma ve ¢atirma sleminde manferit kademeler tekrarlanir.

Neyle caktirildigi dnemli dgildir (kapatma, iki yollu veya ¢ok yollu devrelem&eci islemi icin lambanirsebeke gerilimine hlanmasi vegebeke geriliminden ayriimasi
onemlidir.

Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakh“ saniyelik bir asgari kapatma stiresi sonrasi bichdigme ile acilmasi en son segilen fonksiyon veya dkoreimu ile
gerceklgmektedir.

@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu ari
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turpm akajai lietoSanai.

Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrothas un instakijas prathas.

RaZadjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika noda lampas nepieitigas lietoSanas rezats.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasskiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.

Uzmailbu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim nkém nepiecieSams izsjt dro3bas autoriitu vai imemt drosiataju. Skdzim jabat
pozcija “IZSLEGTS".

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanagrfiecinieties, ka urbSanas viatav iespjams ieurbt vai sabafj gazes caurulesidens caurules vai elektropadeviegjads.
Veicot mordzu, piersiet uzmatbu tam, lai stiprisjuma mateidls ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravibes Razatjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma
neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuméku ir attlots aizsitrots atkritumu konteiners, nmeg, ka $o produktu netkst utilizét kopa ar sadwes atkritumiem.
Pec produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar
paSvalabas iestdi, kur var saemt informaciju par atbildgam utilizacijas viem.

Aizsardzbas klase 5. S lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltea dzisla) ar aizsargsavienojuma spafBspaidzibu.

Piestguma spdil apamgjums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Nemongjiet lampu uz mitras vai gtvu vado&s virsmas.

Rirliecinieties, lai moritzas gai netiktu bojiti vadi.

So lampu draBas pakpe ir“IP20* un @s ir paredztas tikai privitim majsaimniegbam lietoSanai iekSteljs.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnmas diode).

§s lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeia darbniZs ir sasniegts, ispomaina visa lampa.

Da#du pretu partiju LED spuldZu izstarag gaismas Kisu gamma var dtties. A atkatba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstasggaismas Kisa un intensite var
mairtties.

Sis izstrdajums nav piererots lietoSanai elektriskag kédes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.

§ lampa ir apikota ar elektroniskogpslegu.

Tas noune, ka gaismas daudzumu var sarmrézpakipeniski, un kisu temperairu var maifit, pateicoties sivas iestgSanai un izgébSanai.

a. 1x ieskgt > Lampa ir iesigta ar*100%" apgaismojumaiineni un kisu temperatu “4000K" .

b. 1x izsEgt un atkal iesigt “2“ sekundeslaika > Ta parsledzas uz apgram“50%" apgaismojumairieni un kisu temperatru — apngram“3000K" .

c. Turpinot piestgt vai atstgt iefici, nosaukis pakipes atirtojas.

Nav nomes tam, kierice tiek @rslegta (gaiga atstgSana, maivirziena vai krusteniskais&gJums). Lai @arslegtos, ir svaigi tas, ka gaismagermenis tiek savienots akla
spriegumu un atvienots na t

Atminas funkcija: Lampu iestiz izmantojo&irgjo apgaismojuma &lizi pec minimala — vidgji “5* sekunzu — izsbSanas perioda, aktivpt pedgjo izveleto funkciju vai stdza
poZciju.

@ Uucrpykuns 3a 6esonacHoct / Mosi, IpoyeTeTe BHHMATETHO Ta3H HHMOPMAIHMSI, IPEH 12 32M0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKIUIOATANMSTA HA TO3H NPOYKT.
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3anasere 100pe Ta34 NOTPeOHTEICKA HHCTPYKLMS 32 II0-HATATbIUHY Hen!

Kpymuikure Morar 1a 0bAaT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPU3HPAHH CIELHAINCTU ChINIACHO AEHCTBAIIUTE CIEKTPOUHCTANALNOHHHU Pa3sHopenoHu.

ITpou3BOAUTENAT HE TOEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSBAHUS MIIM IIETH, KOMTO Ca IIOCIEACTBUE OT HENPaBHIHA yIoTpeda Ha JlaMIara.

Jla ce mounucTBaT caMo MOBbPXHOCTUTE Ha jammuTe. [Ipy nouncTBaHeTo He OMBa 1a MOIaa HUKAKBA BJIara B ChEAMHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA WIIH IO YACTUTE, KOUTO C€ HAMHUpAT
0J] MPEKOBO HAIPEKEHHE.

Buumanue! IIpeau 3amoupaHe Ha MOHT)XHUTE PaOOTH H3KIIFOUETE HAIPESKEHUETO HA MPEXKOBHS POBOAHUK UpPe3 U3KIIIOUBAHE HA IPEINA3UTEIIHUS aBTOMAT UM KaTo
pasBbpruTe npennaszurens. [IpexbcBausT ga nokaszsa «M3KJIFOUEHO».

Buumanue! IIpean H3IbJIHEHHE HA MOHTXKHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBAaHE HE MOTaT Jja ObJaT 3aCErHaTH UIIM MOBPEICHU BOJONPOBOIHH U ra30MPOBOIHU
TPpBHOM MITH EEKTPUYCCKH KaOeI.

OObpHETE BHUMAHNE HA TOBA 110 BpEME Ha MOHTaXka ChOJII01aBaliTe CKPENMTENHUAT MaTEpUa Jia € MOJIXO/IAII 33 OCHOBATa M Ts JIa € ChC ChbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
ITpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HENPABHIIHO CBBP3BAaHE HA apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

X 3naksT che 3auepkHaTa Koa 32 CMET BBPXY MPOJIKTa WM ONAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPAGBA Jla Ce H3XBBPIIII 3a¢/IHO C GHTOBHTE OTHATBINM. B kpas Ha
€KCIIOATallMOHHATA CH TOHOCT NPOAYKTHT TPAOBA Jla Ce OTCTPAHH B IyHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHHM Ha €JIEKTPUYECKH M eJIEKTPOHHM ypeau. MudopMupaiite ce B MECTHOTO
YIPABJIEHHE 33 HAJIMYUETO Ha TAaKbB ITYHKT 332 BTOPUYHU CYPOBUHH.

Banuren kiac | . Tasu namma TpsGBa 1a ce CBBPKE ChC 3AMUTHHSA MPOBOTHHK (3ICHO -KBIITO JKIII0) OCPEICTBOM 3aIIHTHO-POBOAHHKOBATA KiieMa (D).

OsHaueHue Ha cebp3BaituTe Kiemu: L =dasa N =HeyTpanen npoBojsuk €O = 3amures mpoBojHAK.

. Jlammara Jja He c€ MOHTHPa BbPXY BIIQ)KHA UIIM EJICKTPOIPOBOJISIIA OCHOBA.

. VBepere ce, 4e P MOHTa)ka POBOAHUIIMTE HE Ca MPETHPIICIHU TIOBPEIH.

. OCBETHUTEIHOTO TSJIO NPUTEkKaABa CTEIeH Ha 3aumTa “|P20" ¥ e npeaHa3Ha4eHOo caMo 3a M3MONI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JIOMAKHHCTBA.
. He riepnaiite MpekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeT/MHA (ocBeTnTesneH ypen, LED u T.1H.).

14. JTamnara Ha TOBa OCBETUTEIIHO TSUIO HE MOXE JIa Ce MOJMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTHIHaJIa Kpasi Ha eKCIUIOATALMOHHKS CH CPOK, LSUIOTO OCBETUTEIHO TSUIO CIIE/BA JIa Ce
MOJIMEHH.

15. Bb3MOXHH Ca OTKIOHEHUs B LIBETA [IPU CBETOMOMAM OT PA3IMUHM NapTHau. L[BEeThT U cHjlaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOJAMOJUTE MOTAT [ Ce MPOMEHSIT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
EKCILIOATalHs.

16. To3u apTHKYJI HE € MOJXOSLI 38 eKCIUIOATALMS B JIEKTPHYECKH BEPUTH C IMMUPAHE.

17. Jlamnara e 060opy/BaHa C €JIEKTPOHEH PEBKIIOYBATEL.

18. ToBa 03HayaBa, 4e Ype3 BKIFOYBAHE U H3KIIFOYBAHE HA MPEKOBOTO HANPEKCHUE M3TOYHUKBT Ha CBETIIMHA MOKE Ja Ce IMMHpPA Ha CTENICHH | Jia Ce IIPOMEHSI LIBETHATA
TeMmIieparypa.
a. 1 xBki. = BriiouBane cbe crernieH Ha qumupane ot “100%" u ¢ userHa remmeparypa ot “4000K" .
0. 1 X M3ki1. 1 noBTopHO BKII. B pamkuTe Ha “2" cek. = IIpeBKIIoUBaHe Ha CTENEH HA AMMHUpaHe oT oK. “50%" u Ha 1BeTHa TeMIieparypa ot oK. “3000K" .
c. IIpu creBaio M3KIIOYBaHE M IOBTOPHO BKJIIOUBAHE OTHOBO CE MIPEMUHABA TIPE3 OTACIHHUTE CTEIICHH.

19. He e or 3HaueHue, 110 KaKbB HAYNH CE M3BBPIIBA KOMyTalMsTa (M3KIIFOUBAHE, CXeMa 32 BKIIFOYBAHE OT HAKOJIKO MecTa Ml X-00pasHa cxema). Onpeesiio 3a IPEeBKII0YBAHETO
€ BKJIFOYBAHETO M U3KIIOYBAHETO HAa MPEKOBOTO HANPEKEHHE OT JIaMIIaTa.

20. ¢yHKkms 3a 3anamMeTsIBaHe. BKIIIOUBAHETO Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO TOCPEACTBOM BBHIICH NIPEBKIIOYBATEN 32 OCBETICHUE CJIel MUHUMAIHO BpeMe Ha H3KIIFOYBAHE OT OK. 5"
CEeKyH/IU C€ U3BBPILBA C HOCIECAHO N30paHaTa QYHKLHS WM [OJIOKCHUE Ha TIPEBKIIFOYBAHE.

& Ykazanns no Gezonacnoctn / [peskae ueM NPHCTYNHTH K MOHTAKY HJIH BBOAY B YKCILIYaTAIMIO 3TOr0 NPHGOPA, BHIMATEIHHO IPOUHTAIiTe PYKOBOICTBO MO

IKCILTyaTalMu. PexoMeHyeM COXpaHUTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM MOHA/100MTHCsl BIOC/IEICTBHH.

CBETHIIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIICLHAINCTOM IIPU COOJIIOICHUH COOTBETCTBYIOIINX HPEAIHCAHMUIA [0 JIEKTPOMOHTAKY.

2. TIpou3BOgUTEINb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOBPEXK/ICHHS MM YIIEPO, BbI3BAHHbIC HENPABHIIBHOM SKCILTyaTalueil CBETHIIBHUKOB.

3. YX0p 3a CBETHJIBHHKAMU OTPAHMYMBACTCS yXOAOM 32 MOBEPXHOCTHIO. [Ipy 3TOM HY’KHO CIIEUTD 32 TEM, 4TOOBI Biara He MPOHKKAJA B MECTA HOAKIIOUEHUH U K JCTAlISM,
HaXOSIINUMCS [OJ] CETEBBIM HAIPSKCHUEM.

4. Buumanue! [lepe HauanoM MOHTaKHBIX pabOT HEOOXOUMO 00ECTOYUTh CETEBOM MPOBO/] — BBIKIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT WIIM BBIBUHTHUTD NTPEIOXPAHHUTEIb.
Tlepexioyarens Ha “AUS”!

5. Buumanue! [lepes cBepieHHEM KPEIISKHBIX OTBEPCTHII YOSAUTECh B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIICHUS He OBbUIN MPOCBEPJICHBI MIIM ITOBPEXK/ICHBI JIMHHUY Ta3a, BOJBI HJIN TOKA.

6. OOparuTe BHUMaHHUE Ha 9TO BO BpeMst COOPKH, 4TOOBI KPETIeKHBIH MaTepHall IIOAXO/MII Ul COOTBETCTBYIOLIEH CTEHBI WM MOTOJIKA, @ CTEHA M ITOTOJIOK 00afam
COOTBETCTBYIOLIEH Hecyel crtocoGHOCTHI0. [IpOM3BOAKTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a HEHaJUIeKalllee KpeIlIeH!e Ipubopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH ITOBEPXHOCTH.

7. B CuMBOI epeddpKHYTOro MyCOPHOro KOHTEIHEpa Ha TIPOJIYKTe MIIH Ha YIIAKOBKE O3HAYAET, UTO STOT MPOLYKT HEJIb3s BEIOPACKIBATE B XO3SHCTBEHHEI Mycop. BMecTo 1oro
MPOJYKT JIOJKEH OBITh YTUIN30BaH [0 MCTEYCHHU CPOKA ero SKCIUTyaTalliy Yepes MyHKThI IpUéMa 0TpabOTaHHBIX JIEKTPHYECKHUX U 3JIEKTPOHHBIX IPUGOpoB. Mecra
HAXOX/ICHUS TAKOBBIX BaMm criefyer y3HaTh B BaleM s HIHIHO-KOMMYHAIBHOM YIPABICHAH.

8. Kuacc samurst | €. Dot cBeTHIBHIK 10MKEH GBIT MOKITIOUEH K KJIEMMe 3allHTHOTO COMHEHHs & 3aIMTHBIM IPOBOIOM (3EIEHO - XKENTas HKua).

9. OGo3HaYeHHs COEMHMTENBHBIX 3KIMOB: L = asa N = uymeBoii mpoBox & = sammTHEL POBOL.

10. Hu B KoeM cilyyae He MOHTHPOBATh CBETHJILHHUK HA BJIQXKHOM WIIM TOKOIIPOBOSIIEM OCHOBAHHUH.

11. Cneaute 3a TeM, 4TOObI IIPOBO/A HE OBLIH ITOBPEKICHBI BO BPEMsI MOHTAXa.

12. CserunsHUK MMeeT Tl 3amuthl “IP20" 1 npeaHa3HavaeTcst HCKITIOUUTEIBHO TS HCHOJIb30BAHUSI BO BHYTPEHHNX OBITOBBIX IIOMEIICHUSX.

13. He ruepaiite AUPEKTHO KbM M3TOYHUKA HA cBeT/IMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.1.).

14. 3ameHa UCTOYHHKA CBETA B JAHHOM CBETHIJIBHHKE HE TpeycMOTpeHa. [Tocie BBIpadOTKH HCTOYHMKOM CBETa CBOETO PECYpca CBETHIIBHUK 3aMEHSIETCS LIETHKOM.

15. B03MOKHBI OTKJIOHEHHS B LBETE B Pa3HbIX MAPTHSIX CBETOAUOA0B. LIBET M MHTEHCHMBHOCTD CBETOAMO/Ia MOKET MECHSTHCS C TCUCHUEM BPEMEHH.

16. [lanHbIil IPOAYKT HE MPEAHA3HAYEH IS UCIIOIB30BaHKS B LEMAX TOKA C 3aTEMHEHHEM.

17. DTOT CBETHJIBHUK OCHAIIEH 3JIEKTPOHHBIM MIEPEKIIFOYATEIIEM.

18. Dr0 3HAYMUT, YTO IyTEM MOJAYM U OTKIIIOYCHHUS CETEBOrO HANPSDKEHHSI MOXKHO CTYHEHYATO YIPABIAT SPKOCTHIO M L{BETOBOW TEMIIEPATypOil HCTOYHMKA CBETa.

a. 1 xBki > Tpousoiier BKitoYeHue ¢ ypoBHeM sipkoctr “100%" u nBeroBoii remreparypoit “4000K* .
b. 1 X Beikit u B Teyenne “2“ cex. cHoBa Bk = IIpon3oiizieT epekiirodeHne Ha ypoBeHb spkocTH pudir. “50%" u uBeroByio temneparypy nputi. “3000K" .
C. JlanbHeiilee BHIKIIOYCHHE H HOBOE BKIIFOYCHHE TIOBTOPHO CTYHEHYATO U3MEHSET YPOBEHB SPKOCTH.

19. He nmeer 3Ha4eHHs, KaKUM 00Pa30M IIPOU3BOIUTCS OTKIIOYEHUE (OOBIYHBII, IPOXOHON MM EPEKPECTHBII BBIKIIFOYATENb). [l MepeKITIOYeH s PELIAFOLIMM SBIISIETCS Mo/[a4a
CETEBOr0 HANPSDKEHHSI HAa MCTOYHHK CBETA M OTKIIIOYCHHE.

20. ¢yuxims namsTi: BriloueHne CBETUIIBHUKA HPU OMOIIHM BHEIIHETO CBETOBOT'O BBIKIIFOYATEIIS [OCJIC MUHUMAJIBHOTO OTKJIIOYEHHS Ha NMPHOIL. “5* CeKyH MPOMCXOANUT B
MOCTIEIHEM BBIOPAHHOM PEXHMME MM KOMMYTALIMOHHOM TOJIOKEHUH .

|

@ Evésiteag aspuiciag / Mipotod apyicete Ty eykardotacn 1 ) Béon ot Aertovpyio 0vTod TOL TPOidVTOG, SruPdcTe ne Tposoyl avTés Tig Thnpogopiss. PVAGETE avTég

TIG 00N YiEg PN ONG Y10 TNV TTEPITTOON OV B0 TIS YPELUCTEITE OPYOTEPQ.

H gykatdotoon tov Aoxvidv emTpéneton vo yivel povo omd e£0061080TNUEVOVG TEXVITEG COUPMVOL LE TIG EKAGTOTE IOYVOVOEG NAEKTPOAOYIKES TPOSLOYPAPES EYKATAGTACTG.

2. O kotookevaotig de épel ovdepio 0BV Yo TPAVHATIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLY aTd AAVOUGHEVT XPIOT TOV AVYVIGOV.

3. H nepumoinon tov Avyvidv neplopiletot 6Ty ETPAVELD TOVG. Xe Kol Tepintmon dev TPENEL vo. EIGELBEL VYPOGIa GTOVG YDPOVG TV GLVIESEMV 1| 6T UEPT td ToL omoial
SépyeTaL NAEKTPIKN TAOT.

4. Tlpoooyn! Ilpw and mv Evapén TV epyacidv ToTobETNoNg SaKOYTE TV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTOOL — KAEIoTE TNV awTOpHATH Ao@dAea 1] Pyddte TNV acedAeta. O dtokdmTng
va givat KAeloToc.

5. Tlpocoyn! BeBoiwbeite mpv v S1dvoién 1@V PTGV GTEPEMONG, OTL dEV dEPYOVTUL 0O TO OoNLEio d1ATPNONG aywyol agpiov, vepov N pedLatog, ot omoiot Ha propodoav va
StotpnBodv N va vrocTody {npud.

6. Adote TpocOYN OE AVTO KOTA TN GUVOPHOAOYNOT TPETEL VAL TPOCEEETE VAL EIVOL TO VAIKO 6TEPEWONG KOTAAANAO Y10 TO VTOGTPWLLL KOL TO TEAELTAIO VoL £YEL TNV avaroyn
oépovoa tkovotnta. ['a AavBocpévn 6Ovoeon Tov TPOIGVTOS LE TO EKAGTOTE VITOGTPMLLO O KATOUOKEVAOTNG SV umopel var avoldpet kaption vbovn.

7. B To cupBoro TOD SlEYPOYIEVOL KOSOD OITOPPULILOTOV GTO TPOLOV T GTNV GUGKEVAGLO GLLOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OITLYOPEVETOL Vel TETCYDEL GTOL OUCLOKEL CTTOPPULLITO. AVTL
OLTOV TPEMEL TO TPOLOV PETAL TNV ANEN TNG OLOPKELIG AEITOVPYLUG TOV VoL EMPEPDEL GE EIOIKO PLEPOS GLALEENG NAEKTPIK®OV KO NAEKTPOVIKMY GUGKEVMOV Y10, OVOKVKAWDGT). Z0iG
TOPAKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 CVTO TO LEPOG OO TNV ALPHOILOL SNHOTIKT S10tkNoN).

8. Kamyopia npootasiog | . Avti n Avyvia mpémst va cuvSedsl te Tov TPosTOTEDTIKG 0yeyd (TPAGIVOC — KiTpvog KAGVOC) GTOV akpOSEKTN TPOGTATELTIKOD aywyol .

9.  Xopakmpiopog TV akpodektdv cuvdeons: L = edon N =ovdétepog aywyodg = TPOGTATEVTIKOG AYWYOGC.

10. Mnv tomoBeteite T Avyvio o€ VYPO N AYDYLO VTOCTPOLLA.

11. Zwyovpevteite 0Tt ot katd v Tomobimaon de Ba yiver {npid oe aywyolg.

12. To pwtiotikd Katéxel Tov Pabpd mpoctaciog “IP20* kot eivor oxed106UEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPTIOT GE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

13. Mnv koutdre amevbeiog oy Tnyf otog (haprtipe, LED kix.).

14. H ¢oTioTikn anyn o€ autd 10 eOTIOTIKO dgv Umopel va avtikotaotodel. Av 1 QOTIGTIKN TNyn £XEL PTAGEL 6TO TELOG TG Stdpketag {oMG TG, TPEMEL VOL OVTIKOTOGTGETE
OAOKANPO TO POTIGTIKO.

15. Xpopatikég mapekkiioels ota LED dwpopetikdv poptiov eivar duvatés. To emg ypdpatog kot n £viaon tov ¢otdg tov LED pnopet va adllowwbel eniong oe cuvaptnomn e v
duapketa ComMg.

16. Avto 10 mpoidv dev givarl KaTAAANLO Yl AelTovpyia 6€ KUKAMUOTO PEOILOTOG HE PEOCTATES.

17. Avtdg o hopmtipog Stofétel Evav NAEKTPOVIKO puOUIOTY.

18. Avto onpaivet, 6Tt T0 QOTIGTIKO PEGO UTOPEL VOL LETPLAGEL TO POTIGUO TOV GE EMITESA LEG® TNG EVEPYOTOINGONG KOl AEVEPYOTOINGNG TG TAONG S1kTVOL Kot var aALaet
Beppokpacio ypdHATOS.

a. 1 xEvepy6 > Evepyomoteitan pe éva eninedo petpioong potiopod “100%" kot pe pua Oeppokpaocio ypopatog “4000K" .
b. 1 X Anevepyonoinon kot evrdg “2* dev. kot At evepyd > MetatiBeton o€ éva eninedo petpiaong potiopod mep. “50%" ko o pwa Ogppokposio ypodpatog mep. “3000K" .
c. Iepottépm amevepyo- Kot TdAt EvEPYOTOinoT| SLUTPEYEL TO LELOVMOUEVO ETITEDD EK VEOL.

19. Aev pog anaoyodel mog yivetat n o0vdeon (eEmTepikn, evallayng 1 6TaVP®TH GUVEEST). ZNUOVTIKO Yo TV HETATTMOT lval 1) GUVEEST KOl O SLU®PIGHOG TNG OVOUOOTIKNG
TAGTG TOV POTIGTIKOV HEGOV.

20. Aertovpyio pviung: H evepyonoinen tov @oTiotikod pe Evav eEmtepticd Sokom petd amd po eAdytot Sidpkeilo amevepyonoinong mep. "5 devtepdrenta yiverar pe T
televtaio emleypévn Aettovpyia 1 B€omn StakomT.

|
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za

buduée potrebe

Svjetiljke se smiju instalirati samo od stramtastenih strinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zatpri¢ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadido njihovog

oste&enja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgprivr&tivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuied ne moze preuzeti

odgovornost u sktaju nestranog povezivanja proizvoda s distom podlogom.

7. & Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje eleknih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred. Ova svjetiljka se mora priklfiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaipgmljenja® .

9. Opis prikljnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

10. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodliiypovrSinu.

11. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

12. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je iskljdivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.

13. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

14. Izvor svjetla ove svjetiljike ne moze se zanifjeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

15. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.

16. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujkimgovima s regulatorom osvjetljenja.

17. Ova svjetilika je opremljena sa elektronskiraekpdasem.

18. Navedeno zréada se nivo zamedvanja te temperatura boje rasvjetnog sredstva rpodesiti ukljgivanjem i iskljwivanjem mreznog napona.

a. 1 x ON-> UKlju¢iti ¢e se pri nivou zamt@vanja od “100%" i temperaturi boje 044000K" .
b. 1 x OFF i unutaf2“ sekunde ponovno ON Prebacitice se na nivo zamévanja od cca:50%" i na temperaturu boje od ct2000K" .
c. Daljnje iskljuwivanje i ponovno ukljtivanje pojedinih stupnjeva protje ponavljanjem.

19. Nije vaznaiime se ukljduje (isklop, izmjenini prekida i krizni prekida). Odluuju¢e za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje noghapona od
rasvjetnog tijela.

20. Funkcija memorije: Uklgivanje svjetiljke poméu vanjskog prekid& za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iskiyanja od cca‘5* sekundi sa
posljednjom izabranom funkcijom ili uklopnim polgéan.

aogrwNE

o

@& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda
Safuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vagien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizva@a¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestmiog rukovanja svetiljikom.

3. Odrzavanje svetiljki je ograf@éno na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedmwbst da prodre u prikifne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

4. Paznja! Pre petka radova na montazi potrebno je isiliutnapajanje strujnog voda - iskjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufarekid& je na
JIsklj.“ (AUS).

5. PazZnja! Pre buSenja otvora zawicivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaZe potrebno je obratiti paZznju da nijatera pricvr&¢ivanje podesan za détiu podlogu i da poseduje odgovarajunosivost. U skkaju

nestrénog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizute¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

7. B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizib pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimidnstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #dage elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne
sluzbe.

8. Zastitna kategorija®D. Ova svetilika mora da se putem zastitnog vodae(ze! Zuta Zila) prikljti na stezaljku zastitnog vod®.

9. Oznake na prikljtnim stezaljkama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

10. Nikada nemojte svetilijku da ostavljate na vigiin provodijivoj podlozi.

11. Obezbedite da ne moZe daeldo oStévanja vodova kod montaze.

12. Svetiljka poseduje stepen zastiR20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privadlamainstava.

13. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

14. Izvor svetla ove svetilike ne moZe da se zani@ada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

15. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takdée menja tokom veka trajanja.

16. Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujniofirka koji mogu da se dimuju.

17. Svetiljka je opremljena elektronskim preklogporik

18. To zndi da je mogde postepeno sijalicu uklfivanjem i iskljwivanjem napona dimovati i menjati temperaturu boje.

a. 1 x UKlj. > Uklju¢uje se stepen dimovanja oti00%" i temperatura boje ot000K".
b. 1 x Isklj. i u roku od2“ sek. ponovo uklj> Vrsi se prebacivanje na stepen dimovanja na‘'68&" i na temperaturu boje od ok8000K".
c. Ponovnim ukljgivanjem i iskljwivanje ponovo se prelaze stepeni.

19. Nije vazno na koji rgn se vrSi prebacivanje (isklfivanje, naizmenino ukljwivanje, unakrsno uklgivanje). Odlgujuce za prebacivanje je povezivanje i
razdvajanje strujnog napona sa svetiljke.

20. Memorija funkcija: Ukljdivanje svetiljike eksternim prekidam sa minimalnim vremenom iskdivanja od okq,5“ sekundi se obavlja sa zadnjom
izabranom funkcijom ili uklopnim poloZzajem.

@B Ynarcrsa 3a 6e3bennoct / Be monme NPoYHUTajTe 'M BHHMAaTEe/IHO OBHe HH(pOpManuy npes Aa 3al04HeTe CO MOHTHPAaHE HJIM CO PaKyBame CO 0BOj
npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 32 YNOTpeda 32 MOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAbE.

1. Cserunxute cMeat aa OMIAT HHCTAIMPAHU CaMO O] CTpaHA Ha OBJIACTECHH JIMIIA BO COTTIACHOCT CO Ba)KCUKUTE MPABIIIA 32 CICKTOPHHCTAIAIN]a.

2. Tlpou3BoauTenoT He Npe3eMa HUKaKBa OATOBOPHOCT 32 KaKBU OMJIO MOBPEIM WIIH IITETH KOM MOJKAT Jla HACTAHAT KaKo pe3yaTaT Ha HelpaBuiIHA yroTpeda
Ha CBETHJIKATA.

3. OzpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € OTPAHIMYEHO CaMO Ha IOBPIIMHATA HA CBETHIKHUTE. [IpuToa, BO KOMOpHUTE HA MPUKITYYOKOT WM IIPOBOJHUYKUTE AEIOBH JI0
MPEXKHHOT HAIllOH HE CMee J1a HaBJe3¢e BIIara.

4. Buunmanue! Ilpex na 3anouHere co MOHTa)ata, MCKJIy4eTe ro HAaIIOHOT Ha eJISKTPUYHATA MPEXa: UCKIIy4eTe ro aBTOMATCKUOT OCUI'YpYBau MM OJBPTETE IO
MEXaHUYKHOT OCHTypyBauoT. [IpekunyBador mocrasere ro Ha “AUS”.

5. Buumanwue! Ilpen nymueme Ha TyIKHUTE 3a IPULNBPCTYBAMkbE, OCUTYpPajTe Ce Jeka Ha MecTaTa 3a TyIMueHhe HeMa IPOBOJHULY 3a Tac, BOJla WM CTPYja, KOH
MOJKaT Jia c€ NPOAYyNYaT MM OIITETaT.

6. Ilpu MoHTaxa, 1a ce BHUMaBa Jajld MaTepHjaJIoT 3a MPULBPCTYBAIE € COOABETEH 3a MOJJI0raTa U JIaJId UMa COOJBETHH KapaKTEePUCTHKH 3a IPXKEHe Ha
TOBap. 3a HECOOABETHO IIPULBPCTYBAE HA apTHKIIOT Ha OJ(pe/ieHa IOUIOra, IIPOU3BOIUTENIOT He IIPpe3eMa HUKAaKBa OJTOBOPHOCT.

7. B CumGonor Ha npeuprana Kopiia 3a OTIa0LH Ha IPOM3BOIOT I HA HErOBOTO MAKyBAHbE YKAXKyBa JIEKa OBOj IPOM3BOJ HE CMEe /A CE OTCTPAHYBa CO
JoManrHHoT otnaj. HamecTo Toa, mpu JoTpacHOCT IPOH3BOAOT Tpeda Ja ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 33 PELUKINPAEe Ha eICKTPHYHA H eIeKTPOHCKa
onpema. Be MonnMe Bo Bpcka co 0Ba Mpalame KOHTAKTHPAjTe ja BallaTa JOKAJIHA ONIITHHCKATA aIMUHUCTpALHja.

8. Kiaca na samrura | €. Opaa cerrika Mopa f1a ce OBp3e IpeKy 3alITHTHHOT MPOBOIHKK (3eICHO-XO/ITA JKHIA) CO 3AIITHTHOTO 3a3eMjyBarbe .

9. VrBpayBarme Ha KIEMHTE 3a TOBp3yBame: L = dasza N = neyrpanen nposoamuk (Hyna) & = 3azemjysame.

10. CeeruikaTa 1a He ce MOHTHpA Ha BJIayKHA WIJIM NIPOBOJIMBA TIO/IOTa.

11. BuumaBajTe )HULUTE J1a HE Ce OIITETaT MPU MOHTaKaTa.

12. CerunkaTa uMa CTeleH Ha 3amruTa “|P20" 1 e nckIy4nBO HaMeHeTa 3a BHAaTpeIlIHa ynoTpeba BO PHBATHU JOMaKUHCTBA.

13. He ritenajte qUPEKTHO BO U3BOPOT Ha cBeTinHa (cujanuia, LED nuona, utH.).

14. Cujanunara Ha OBaa CBETHIIKA HE MOKe Jja Oujie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjaliiLaTa M CTe4e )KUBOTHHOT BEK, I[eJIaTa CHjaliiia Mopa Jia Ce 3aMEHH.

15. MoxHu ce pa3nuku Bo 0ojata Ha LED nuonure ox paznuunu cepun. bojara u jaunHata Ha ceemninHara Ha LED nuoanTe Moxar na ce pasnukyBaart U BO
3aBHCHOCT O] HUBHOT XUBOTCH BEK.

16. OB0j apTHKJI HE € HAMEHET 3a paboTa CO CTPYjHHU KOJIa CO 3aTEMHYBambe.

17. OBaa cBeTHJIKA € ONPEMEHA CO €JICKTPOHCKHU MPEKUHYBAY.

18. OBa 3HauM JieKa CBETHIIKATA CO BKIydyBamkhe U HCKIydyBame Ol MpekaTa cO HAIlOH Ce 3aTEMHYBA BO CTCIICHH U 60jaTa Ha TeMIIepaTypaTa ce MCHYBa.

a. 1 xBriayaysame 2 Ce BKiIydyBa co cTeneH Ha 3aremueroct o “100%" u remneparypa Ha 60ja ox “4000K" .

6. 1 XuckitydyBame 1 32 “2" cek. MOBTOPHO BKIy4yBame = Ce BKIydyBa CO CTENeH Ha 3aTeMHeTocT o1 mpub. “50%" u temmepatypa Ha 60ja ox npuo.
“3000K*" .

. Co moHaTaMOLIHY BKITy4yBamba U UCKIydyBamba IOBTOPHO Ce NOMUHYBa HU3 MHIMBHUAYAITHUTE (Ba3u.

19. Hema pasnuka KakBO € BKIyIyBameTo (HCKIydyBambe, HAN3MEHIIHO BKITyIyBamkhe MM HAKPCHO BKIydyBambe). KiTyuHo 3a BKIIyUyBamETO U HCKITYyIyBAKHETO
€ MOBP3yBabETO WM PA3/IeNyBabeTO Ha CBETHIIKATA O/ HATIO]yBabETO.

20. dpynknuja Ha MeMopHjaTa: BKiTydyBameTo Ha CBETHIIKATa CO HaJJBOPEIICH IPEKIHYBAY 110 MUHUMAIIHO BpeMe Ha cOCT0j0a Ha HCKIy4eHo ox mpud. “5*
CEeKYHJIM ce BPILH CO IIOCJICIHO n30paHaTa (hyHKIHja WIH II0I0Xk0a Ha IPEKHHYBAYOT.

&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instathin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani

udhézimin me qéllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetémirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjes&sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygj tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimifetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndéngsin

vendosni né “FIKJE" .

Kujdes! Para se té filloni té shponi vrimat efpécimit sigurohuni qé té mos démtoni apo shpomad pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit duhet pasur kujdes qé materiaérishtresés sé pérforcimit té jeté i pérshtataieerté keté mbajtje té pérshtatshém. Pér cdonidés té

gabueshme té artikullit me nénshtresén e pérforciga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési

7. B Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinkk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit té pérddrté tij té dérgohet ne vendin pér pranimin ekiguit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

8. Kategoria e mbrojties®. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércuésajiés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi misoj pirgu.

9. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

10. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katéa@& apo pérguese.

11. Sigurohuni qé pérguesit gjaté montimit t& mésidhen.

12. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienteeedshme shtépiake.

13. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED et].) .

14. Burimi i ndricimit t& késaj llambe nuk mundzévendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fedimin e afatit té€ ndrigimit, do té duhej gé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

15. Jané t& mundshme ndryshime té ngjyrés tek LieiDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&etz LED ndryshojné duke u varur nga afati i
kohézgjatjes sé pérdorimit.

16. Ky artikull nuk éshté i pérshtatshém pér operan me garkullim té zbehur té rrymés.

17. Kjo llambé éshté e pajisur me njé ndérpreréstenike.

18. Kjo do té thoté se mjeti ndricues nga fikja ddezja e tensionit né rrjet mund té zbehet ndenidige té ndryshojé né temperaturén e ngjyrimit.
a. 1 x Ndezje> Ndizet me njé nivel zbehjeje prdj00%" dhe me njé temperaturé ngjyrimi ptépo0oK".
b. 1 x Fikje dhe brend®"“ sek. pérséri Ndezj© Kalohet né njé nivel zbehjeje prej aférsih?% dhe né njé temperaturé ngjyrimi prej gad00K".
c. Mé tej fikje dhe ndezje e sérishme tejkalon seahkallé pérséri.

19. Nuk éshté e réndésishme, me cka do té ndekg, (fhkémbimi ose ndezja e krygézuar). E réntiésispér fikjen éshté gé lidhja dhe ndarja e teritsién
rrymés elektrike nga mjeti i ndrigimit.
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20. Funksioni i kujtesés: Ndezja e dritave me ejég drite té jashtém pas njé kohézgjatje fikjeimimumi prej“5* sekondash b&het me funksionin e zgjedhur

né fund ose me pozicionimin e gelésit.
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